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BELAGAT EKOLLERİ VE ANADOLU BELAGAT ÇALIŞMALARI 

.. Öğr. Gor .. Dr. NasrullahHACIMÜFTÜOGLU 

"B e 1 a. ğ a t" ve "B e y a n" kelimeleri ayrı ayrı. köklerden türetilmiş ol
makla beraber, aralarındahiçbir fark gözetilmeden, usul ve kaideleri tekamül et
miş ilmin adı olmada eş anlam kı;ı.zandıklai:ı görülmektedir. Aslında bu eşleşmeyi, 
kelimelerin ·lugat anlamlan arasındaki yakınlık ve hatta beraberlik sağlamıştır 
denebilir. Mesela birinci kelimenin ,köküne bağlı olarak. türetilmiş olan bir Çok 
kelimenin ortak oldukları anlamlar şöyledir: Erişmek, eriştirmek, sonuca varmak, 
sonuçlaııdırmak, zihinde oluşan bilgi hamulesini sistemli bir şekilde arzedebilme, 
gibi. İkinci kelimenin· köküne bağlı olarak türetilmiş olaiı kelimelerin ]].emen 
hemen birleştikleri marralarda şöyledir: zahir olma, zahir kİlma, zekice konuşmak, 
gönüldeki man_aları fasıhçe ortaya koymak, malesadı izhar etmek, delil ile ispat
lamak vs. gibi. Şu .halde, delilletleri itibariyle bu iki kelime birbibirine mezc.edi
lince, burada malesadımıza uygun olan "Zihinde oluşup açıga vurulmak istenen 
maı:ıanın, bilinçli ve sistemli bir tarzda karşı tarafa aktarılması'; manası elde edil
miş olur. Böyle bir anla!Il-birliği hasıl olunca, b~lagat ve beyanin isnanla başhdığı 
söylenebilir. Çünkii. insan, gönlünden geçen duyguları açık ve seçik bir tarzda 
anlatabilme melekesiyle yaratılmıştır;. "İnsam yarattı, ona beyarn öğretti'; (er
Rahman, 55/3-4)._ Aristo da (mö. 384-322), teşbihli ve tasvirli koı:iuşmaların, in
sanlığın ta çocukluk döneminden başladığını ve bu meziyeti sayesinde diğer hay
vanlardan ayrıldığım beyan ederı. Ne Aristo'yu ve ne de Abdulkahir el-Curcani-
yi, okuması şöyle dursun, hiç isimlerini bile du_ymanuş herhangi bir köylünün ni.-_ 
hatça belagat yapması, bu sanatın fıtraten i~sanda mevcut olduğuna · canlı bil: 
deliİdir. 

İlim olarak belagat, şiir ve dinamik tefekkürden sonra başlamıştır. M.ö: 
5. yy. yaşamış olan Sofistler'in yanlış düşüncelerini ve ibare (ifade) hatalarım 
tashih maksadıyla Aristo, "Mantık" ve "Rhetorıque=el-Hitabe"sini te'lif ettiği 

görülmektedir2. Mantık ve Retorika, başka bir deyişle mana ve ibare ... Yani, 
sağlıklı ve güçlü bir manayı dil kurallarına göre arzetme .. Aristo'nun bir diğer 
te'lifi de "Şiir kritiği" mahiyetindeki Poetika( =Fennü'ş-şi'r) adlı eseridir. Özel-

(1) bk. Poetika (Fennü'ş-şi'r), Arapşaya ·tre. Abdurrahman Bedevl, s. 12 

(2) bk. İbrahim Sellame, Belagatü Aristo beyne'l-Aİebfvel'-Yunan, s. 24 vd. 
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likle Retorika ile Poetika, İslam öncesi deviriere göre ortaya konmuş önemli 
beHl.gat malısulleri olduğu inkar edilemez. Ancak, bir fasahat vebelağat mu'cize
si olan ·Kur'amn, seferber ettiği İslam alimlerinin, uzun ve yorucu çalışmalarla 
ortaya koydukları dev beliigatı, Aristo'nun estetik mülalıazalarla ortaya koyduğu 
bazı.kriterlere bağlamanın da_ çok büyük haksızlık olduğunu söylemek liizırudırl, 

İslami devirde m11htelif kaynaklardan beslenerek olgu"ulaşan beliigat ilmi, 
aldığı bu değişik gıda sebebiyle belirgin iki temel karakter arzeder. Bunlardan 
birisi "Edebi" diğeri ise "Kelami" karakterdir. el-Calıız (öl. 250/864), Şu'u

bilere (Arap dil belağatım irikar eden züİnreye ) karşı üstün bir edebi kişilik sergi
lerken, bazı beliigat konularındaki keliimi karakterin izlerini de çizmiş oluyordu. 
Nitekim İbn Mu'tez (öl. 296/908), "el-Mezhebü'l-keliimi" · 
adıyla bir edebi sanat naklederek, bunu aynı isimle el-Calıız'dan aktardığını beyan 
etmektedir2. Ebü Hiliil el-Askeri (öl 395/1004) bu ikilerneye biraz daha açıklık 
getirerek: "Bu kitapta kelamcıların değil, şair ve yazar gibi söz teknisyenieriniri 
metodunu seçtim. Bundan dolayı sözü uzatmak istemedim;" demektedir3 .. Ter
ceme hareketlerinden sonra bu ayırım daha da belirgin bir şekil almış ve es-Suyfı
ti'nin (öl. 911/1505) deyimi ile "Arap ve Büleğa'', "Acem ve Felsefe" metodlan 
olarak taayyün etmiştir4. İbn Haldun (öl. 809/1406) belagat alimlerini coğrafi 
bölgeler içinde değerlendirerek, genelde ma.naya ağırlık veren Hora,san ve Mave
raü'n-nelır ınıntıkasında yaşayanlara "M e ş ii ri ka", manadan ziyade lafızların 
süsüne 'ağrlık veren Endülüs ve K.. Afrika ınıntıkası belagatçılarına da "M e ğ a
ribe" adlarını vermiştir s. Başlangıçt~ ''Edibbler" ve "Keliimcılar" ayırımı ile baş-

_layan bu e_k:olleşme, İbn Haldun'un ortaya koyduğu "Bediciler" ekolü ile bu sayı 
üçe çıkmış oldu. Bu durumda, mantık ve felsefenin ağırlıklı olduğu keiiim üslu
buna "Meşarika", edebiyatın ağırlıklı olduğu üsluba "Arap ve ·Büleğa', bedii sa:- · 
narların ağırlıklı olduğu üsluba, da "Meğaribe" ekolleri denıniştir. 

Şayet İbn Haldun, genelde İstanbul'un fethinden sonra başlayan ilmi çalış
maları görmüş olsaydı, başka bir deyişle günümüzde, veya hiç olmazsa günümü
müzden bir iki asır .önce yaşamış olsaydı, acaba Anadolu belagat çalışmaları için 

_neler söylemiş olacaktı, biJemiyoruz. Fakat o günün İslami ilimler coğrafyasııiı 

. . . . 
(1) Mısırlı edib T. Hüseyin," 193I'de Londra'da akdolunan 12. Müsteşrik!er kongresine sundu

ğu "La Rhetorige Arabe de Djahiz a Abdelkaher=el-Cahız'dan Abdulkahir'e kadar Aran 
Belilğatı" adlı tebliğin son cümlesi ,öyle bitmektedir: ''Öyle ise Arıs•o, Müslümanların sa
dece felsefede ilk muallimi değil, cnlarıQ belagatta da ilk muallimleridir". Bu iddia, Müslim 
gayri Müslim, insaflı ve tarafsız ilim adamlarının kabul edemiyeteği bir iddiadır. Nitekim 
H. Ritter, iıeşrettiği "Esrarü'l-belağa" (1954, İst.)'nın İngiliz~e mukaddimesinde (s. 3 vd.) 
bu görüşü şiddetle kınamaktadır. 

{2) bk. el-Bedi', s. 53 

(3) es-Sınaateyn, ·s. 15 

(4) bk. Hüsnü'i-muhazara, I, 15i 

(5) Mukaddôme, S. 552 
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"Meşarika" ve "Meğaribe" adları ile değerlendirmeye tçı.bi tutan İbn Hatdun, 
her halde Anadahi'daki ilmi çalışmalara: karşı tamamen sessiz kalamıyacaktı. 
Belağat ilmi üzerinde araştırınalar yapan günümüz Arap mfrellifieri, bu (')ko ller
den söz ettikleri haldel, maalesef Anadoludaki belagat çalışmalarına en ufak bir 
işarette dahi bulunmadıkları görülı::i:ıektedir: Çalışmamızın bu safhasında, Anadolu 
belagat çalışmilları !çin "Ekol" deyimini kullanmaınız biraz erken olacak ve bel-
1dde n;ıübalağalı sayılacak. Ancak, Arapçave Türkçe yapılmış tüm belagat çalış
-maları üzerinde husus! bir ihtisas yapılırsa, ·bir çok özellikler arzeden bir dör-
düncü "Ekol"den söz edilebileceği kanaatım tasımaktayız. · 

~ . . 
. MEŞARIKA 
(Kelam-Felsefe} 

EKOLÜ · 

İbn Haldun'a göre "Maani" ve "Beyan" ilimlerinc·e 
Meşarıka alimleri, Me ğaribe · alimlerinden çok daha 
güçlüdürler. Bunu da iki sebebe bağlamaktadır. Birisi, 

. Doğudaki maddi gelişmişliğin (Umramn) ·kazandırdığı 
kemal, yüksek seviye'; diğeri ise, Arap olmayan unusurların bu iime gösterdikleri 
itina ... Nitekim ez~Z~mahşeri (öl. 538/1143), tefsirini tamamen: bu ilmin esasları 

·üzerine oturtmuştur2. 

Bu ekolüıi ·en bariz özelliği, şekilden ziyade öze, manaya önem vermesidir. 
Öyle sanrlıyorki bunı:n da sebebi, o ınıntıkıı,da akl! ve felsefi. ilimierin yaygın
laşniış olması .ve tabiatları icabı o ınıntıkada yaşayanların _ akli ilimiere daha 
meyyal olmalarından ileri gelmektedir 3. Bu ekolün belagat· mahsullerinde 
tarifler, taksimler, sınırlamalar ve diğer konular, hep mantık ve felsefe üslfıbu 

ile yapılmıştır. Akli ve Vaz! del~etlerden, insamn iç ve dış duygularından, niah
mfil, mevzu, kab ve selb gibi konulardan bahsedilmiştir. Bu. ekolün birbaşka 

vasfı da, edebi örneklerin azlığıdır. Yani mantık ile felsefenin karakted icabı 

bolca taksimat yapılıiıış ·olmasına rağmen, şiir ve darb-ı mesel gibi edebi örnelde
rin az kullanılmış olmasıdır. 

Abdulkahir el-Cürdinl'nin (öL 471/1078) de, el-Calnz gibi, iki şahsiyet orta
ya koyduğu söylenebilir. "Delailü'l-i'ca~" . isimli · eserinde ''Kelam-Felsefe", 
"Esrarü'l-belağa" isimli eserinde de "Edebiyat" şahsiyeti göze çarpmaktadır. 

Birinci eserinde, diyalektik mantık (cedel) usulünü kullanarak, Kur'am'ın fasa
hatındaki i'caz delillerini ortaya koymak için fikir ür~tmiştir. Bu eseriyle Abdul
kahir, tefsirinde (el-Keşşaf) ki uygulamaları ile ez-Zamalışeri, "Nihayetü'l-icaz fi 
dirayeti'l-ı'caz"4 isimli eseri ile Fahruddin er-Razi (öl. 606/1209) ve ~'Miftahu'l-
1-ulfım" adlı eserinin üçüncü kısmıyla es-SeR:ldiki (öl. 626/1228) bu ekol.ün en .seç

. kin müellifleri olarale görülİnektedirler. 

(1) bk. Ahmet Matlfıb, el-Belağa inde~-Sekkak1, s. 101 v.dd .. ;el~Kazvini ve şuruh'ut-telhis, s. 
35 v. dd;. Emin el-Hfıli, Dairew·ı-:maarif el-İslamiye, lV, 68 vd. -

(2) Geniş bilgi için bk. Mukaddime, s. 433, 543,552 
(3) bk. Ahmet Matlfıb, eı-Kazvini, iı. 40 
(4). Bu eser, tarafımızca tabkik edi!.miştir. 
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Meşil.rika -ekolü manaya ağıriık vermelde beraber,· bedü sanatları. büyük 
çapta.ihmal ettiği söylenemez. Muhammed er-Raduyani (FLV; asır)," "Tercüma
nü'l-beÜl.ğa" isimli· te'lifinde; farsça olarak aÇıklanan sadece bedii sanatlara yer 
vermiştir, Harezmşahların en ünlü katibi Reşidüddin el-Vatvat· (öl.573/1177) 
Arapça ve Farsça örneklerle süslediği "Hadaiku's~sihr fi dekaikı' şi'r'" isim
li eserini, keza bedii sanatlara tahsis ettiği görülmekte ve Meşaiika çevresinden 
olmakla beraber, Vatvat'ın bu eserinde mantık. ve felsefe tesirleri görülmemek
tedir. 

ARAP VE BÜLEGA .· Şairler ile yazarlar (Küttab) ın meydana getir
(Mısır, Şam ve Irak) dikleri bir ekoldür. İslami coğrafyamn orta böl-

EKOLÜ . gesinde, başka bir deyişle halis arap ımıitıkasında 
. . . . meydana gelen bu ekolde, konuların tarif ve tak-

simlerine fazla yer verilmez. Üslfıb sade-vekonular kolayca anlaşılır. Çünkü ka
tipleri~ Şairler, g~ip ve mübtezel olmayan kelimeleri lrullanmada_ en çok titizlik 
gösteren edebiyatçıliırdır. Bu ekolün te'liflerinde,. Meşarıka'İıın zıddına~ taksi· 
mat az olmakla beraber edebi örneklerin bolca yer aldiğı görülmektedir. Bir 
veya iki satır içinde gösterilen bir kaideyi izah için, şiir ve nesirden getirilen ör
nekler .sayfaları geçer. Mesela "bu ekolün en önde gelen simalarından İbn Mu'tez. 
"İstiare" veya "Ciİıas"ı izah ederken, Kur'an, Hadis , Ashab'ın sözl~ri, eski 
ve yeni Şairlerin şiirlerinden bolca örnekler vererek, üstün bir edebi his ve zevk 
içinde konuları işlediği görülmektedir!. el-Askeri Ebu Hilal, konuları taksim ve 
tebvibde· Icelam ve felsefe metodunu uygulamış ise de, ·tek konu için verdiği bir 
çok misallerle edebi ekolün önemli örneğini sergilemiştir. Abdulkahir el-Cürcam, 
yukarda sözü edilen "Esrarü'l-belağa" isimli eseri ile bu eleoldeki yerini de al
ımş bulunmaktadır. 

Bu· ekolün birinci derecede liderinin "Sirrü'l-fasaha" isimli meşhur eserin 
salıibi İbn Sinan el-Hafaci (öl. 466/1073) olduğu söylenmektedir2. · el-Hafacl'~ 
lafızların fasahatı~a çok önem vermektedir. Müfred lafızlarİn fasahatma verilen 
bu önem sebebiyle olacak ki, bu ekolün çevresinde bedii sanatlar daha çok geliş
miştir. Mesela ayni ekolden olan İbn Münkiz (ôl. 584/11S8)'fn "el-Bedi' finakdi'ş
şi'ı-2' ve İbn Ebi'l İsba' eı~Mısri 'nın (öl. 654/1256) "Tiı.hriru't-tahbir" ve· "Bedi'ü'l- · 
Kur' an" adlı eserleri, edebi sanatlara bu ekolün nedehli önem vetdiğini ~gö~teren 
.önemli delillerdir. Halebii el-Hafaci'den sonra bu ekolün Orta Şarktaki en büyük 
temsilcisinin , Zıyauddin İbün'l-esir (öl.. 637 /1239) olduğu görülmektedir. Bir 
"mukaddime". ile iki "makale"den meydana gelen3 "el-Meselü's-sair" isimli 
eserinin, el-Hafaci'nin kurduğu iskelet üzerinde geliştirildiği söylenebilir . 

. (1) bk. el-Bedi'; s. 3 vd; 25 vd 

(2) bk. el-Bürhan, Uşr. Ahmet Matliib, H. el-Hadisi, mukaddime, s. 10 . 

. (3) bk. I, 37 
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. EkolleŞnıenin hızlatimasında en büyük payın, şairlerde olduğu görüİüyol'. 
'Mes~la Şair Ebu Ternınarn (öl. 231/846) ile Ş9.ir el-Buhturi (öl. 284/897) arasında 

. yapılan' mukayeselerde, birincisi,nin garip bir teşbih, nadiİ bii mana ve lıikn:iet . 
yakalamak için gayret harcayıp lafzı tamamen ·ihmal ettiği söyleillrken; el-Buh 
turinin daha tabii, üslfıbu akıcı ve lafız seçiminde daha başarılı olduğu ortaya çık
imştır. Böylelikle Şair ve Yazarlar, ortaya çıkan bu iki üslfıb çerçevesinde yürü
mjj.şlerdir ı. Yeri gelmişls:en şu hususa da işaret etmek lazımdır ki, Meşarika' nın. 
lideri Abdulkalıir el-Curcani, lafzı tamamen ihmal edip "var veya yok her şey 
manav diyenleri de tasvip etmediği2 ve böylelikle şiirde el-Buhturl'yitercih ettiği
görülmektedir. 

Bü ekolün lideri olan el-Hafaci fesahatı, terkibin en küçük parçalarından, 
yani "ses", "harf" ve "müfret kelimeler"den başlayarak gelişen bir silsile içinde 
ararken3,_haliyle bedil sanatların gelişmesine de hizmet etmiş oldu. el-Hafaci'nin 
çağdaşı ve Meşarıkanın lideri olan Abdulkahlr el-Cürcani, terkibin parçalarına 
pek iltifat etmeden, tüm belagat özelliklerini terkibde, başka bir deyişle bu özel
likleri cümle tekniğinde aramıştır. Dolayısıyla eserlerinde, bedil sanatlara pek 
raslanmaz. Mananın seeiyesine uygun olmayan bedil figürlerin tümüne karşıdır. 
Zilerettiği üç beş sanatı (Seci', Cinas, Tıbak, Tevşili ve Reddü'l-acüz ales'-sadr · 
gibi)4, mana ile olan müpasebetleri zıı:İınında zikretıniştir. Fakat her iki e~olün 

· liderlerden sonraki birinci derece temsilcileri Falıruddin er-Razi ile İbnü'l-Esir'in, 
bu ekoller arasında köprü kurdukları görülüyor, Mesela er-Razi , telhiscısı 

olduğu Abdulkahir'in "Nazm" nazariyesini uzun uzun müdafaa ettikten sonra, 
oluşturduğu yumuşak bir zeıninle "harf" ve "mÜfret kelimeler"in meziyetlerine 
geçiş yaparak yaptığı izahlar esnasında, irili ufaklı altmışa yakın bedii sanatı. 
eserine ithal etıniştir5 Öte yandan İbnü'l-Esir, fasalıatı lafızlarda ve_ edebi sanat
larda atarken yine münasib bir geçiş yaparak, "Nazm" ( ==te'lif veya üslı1b) bela
ğannın öneınine ve esrarına dikkat çekerek Abdulkahir'in kullandığı örnekleri 
aynen naklettiği görülmektedir6. 

(1) Şevki-Zayf, el-Belagatü Tatavvürün ve Tarih, s. 128 

(2) Delailü'l-İ'caz, s. 252 vd. 

(3) bk. Sirrü'l-fasaha, s. 15 v. dd. 

(4) · Esrarü'l-Belağa, s. 11;20;368,371. 

(5) bk. Nihayetü'l-icaz·fi Dirayeti'l-İ'caz , tahl: N. HACIMÜFTüOÖLU, s. 24. vdd. 

(6) bk. el-Meselü's-sair, I, 214; Burada üzülerek bir hususa işaret etmek istiyoruz: İbnü'l-Esir, 

Abdulkahir el-Curcani'nin kullandığı misalleri kelimesi kelimesine, ayni üslfıbla naklettiği· 
halde kaynak vermemekte, bunu~ da ötesiıio~, "te'lif beHiğatı"na kendisinden önce hiç ·bir 

müellifi)ı işaret etmediğini söyleyebilmektedir. Oysa te'Iif belağatı; Abdulkahir'i dünya ça~ 
pında şöhrete kavu~turan "Nazm" nazariyesi~ tam kendisidir~ 
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MEGARiBE 
(BEDİ' CİLER) 

EKOLU 

"Batılı" .anlanuna gelen "meğribi" kelimesinin çoğulu 
olan "M e ğ a r i b e" ı deyimi, öyle sanılıyor ki ilk kez 

- İbn Haldun tarafıı:;da:n kulla:n:ılıİııştır. Doğulu anlanunda-
ki ?'meşriki" kelimesinin çoğulu olan "Meşarika" gibi. 

İbn Haldun beH\gatilmini değerlendirirken, Meğaribe aliınlerinin "Bedi" ilmine · 
niçin ağirlık verdilderini, sebepleri ile ~birlikte şöyle açıklamaktadır: "Mağribli 
alimler, belağatın özellilde Bedi' kısnuna önem vererek, onu şiire malisus ·edebi 
üimler cümlesin--den sayclılaı:. Çeşitli, ıstılahlar, bablar ve neviler ihdas ederek, . 
bunların Arap dilinden olduğunu sandılar. Mağrib alimlerini bu tercihe yönel
ten baş sebep, onlrın kelimeyi süslemeye olan düşkünlükleri ve Bedi ilminin, di
ğerlerine nisbetle daha kolay elde edilebilınesindendir. Belagat ( =Maani) ile Be~ 
·yanın girift propleınleri, dakik incelerneyi gerektirdiğinden, bu ilimlerden isti
fade etmeleri kendilerine oldukça zor gelniiş ve bundaQ. dolayı da bu iki ilirnde 
yavan kalınışlardır. Mrika İlim erbabından "bedi" alanında eser yazanların ba~ 
şında İbn Reşilc (öl. 456/10li3) gelir. Onun "el-Umde" adlı eseri. meşhur olup 
Mrika ve Endülüs belagat müelliflerinin büyük çoğunluğu, bunun metodundan 
hareket etmişlerdir' .. 2 

İbn Haldun kallannuşlığı (medeniyeti), derin ilmi tefekkürün şartı olarale 
benirusernekte ve ogünki İslami coğrafyanınbatısını, doğuya nisbetle daha geride 
görmektedk.3 Bundan dolayı geri kalnuş bir çevrenin müellifleri, derin tefekkür 
nosyonuna sahip olamayıp, ancak kelime süsleri (Bedllyyat) hakkında fiİcir üre-
te. bileeelderim vurgulamaktadır. . . . . . . 

. Mümkün mertebe özet olarak izaha çalışılan bu ekallerin birbirleriyle olan 
ilişkileri haklanda denebilir ki, aynı kültür potası içinde gelişen bu akımları kesin 

· hathrh biribirinden ayırmak mümkün . değildir. Edibler metodu ile eserini 
yazdıgını soyleyen Ebu Hilal el-Askeri4, Meşarikanın taksimat sitilinden. ken
dini al.amamıştır. Yukarda da işaret edildiği gibi Meşarikanın lideri Abdul
l(alıir, "Esrarü'l-belağa" isimU eseriyle, Edebiyatçılar ekolünün ölçülerini dahi 
zorlayan en olumlu örıieğiııi örtaya koymuştur. F. er-Razi, manaya ağırlık ver
mekle berab~r, Vatvat'tan naldettiği edebi (bedii)sanatlarla ve bu meyanda ·gün
deme getirdiği "Kelime Fesahatı', ile, diğer iki e.kol arasında önemli bir köprü 
kurduğu görülmektedir. Meğaribe ekolünün lideri sayılan Kayravan'lı İbn Reşik' 

(ı) Kuzey Afrikanın tümü Müslümanfar tarafından fe;hediHnce~ üç ayrı coğrafi bölgeye· ayır
dıkiarı görülüyor; "Meğrib-i Edna", yani en yakın Batı,; J:ıunun merkez;. Kayra'vandır. 

· Arap memleketlerine ve Hilafet merkezine en yakın olması hasebıyle bu isim. verilmiştir. 
İkincisi "Meğrib-i Evsat" yani, Orta -Batıdır. Bu bölgenin merkezi Tilimsa~ ve Cezayir' 
dir. Ü:;üııcü bölge, "Megrib-i Aksa" yani, Uzak -Batıdır. Bu bölgenin merke7i de Fas·tır. 
(bk. A. Emin,. Zuhru'I-İslam, I, 291) · 

.(2) Mukaddime, s. 552 

(3) Ayn. eser, s. '463,552 

(4) es-Sınaareyn, s. 15 
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ın, ''Bedii'' sanatlara İlıtimarn gösterdiği gözetleniyorsa da,· usul bakımından 

"Meşarika".ya yönelik olduğu anlaşılmak~adır. / 

Hulasa olarak diye bilirizki "Meşarika" ekolü, diğer ekolleri himayesine 
almış ve "B e I a g a t" denince de,ilk akla gelen bir ekol olma hüviyetini tarih bo
yunca muhafaza edegelmiştir. 

ANADOLU BELAGAT. İslam Dinini kabul eden Türkler; o dinin. te-
CALIŞMALARI rim, · deyim, kelime ve kavramlarını da öğren- · .. 

meyi bir İn<J:nç gereği saymışlardır. Türkler Arap 
çadan direkt istifade ettikleri gibi, kendilerinden önce müslüman olan Farslar
dan da istifade ettikleri inkar edilemez. Medreselerin, İslariı milletlerine ait or
tak kültür kuruluŞları olduğu göz önüne alınırsa, Anadolu Belagat Çalışmala
rının da bu ortaklık içinde şekil aldığı görülür. 

Anadolu, yukarda sözü edilen ekollerin çevresiyle rahatça alış yeriş yapa bi
lecek coğrafi bir konuma sahiptir. Aslında, Anadolu'nun Türkistan ve çevresi . 
ile oli:ın göbek b;ğının hiç kopmadan ilim cihetiyle de devrı.m ettiği, tarih] ger
çekiere dayanılarak rahatça söylenebilir! Yavuz Selim ile Kanuni dönemlerinde 
vuku bulan ilhaklarla Şam, Bağdat,. ve Kahire gibi ilim merkezleri ile de sıla bir 
kültür diyaloğu içine girilıniştir. Bu durum müvacehesinde Anadolu Belagat 
çalışmaları, önceki üç ekolün izlerini taşıyan "T e r k i b c i" bir karakter arzetti
ği görülmektedir. Tanzımatla başlayan Avrupai edebiyat gelişimi içinde meydana 

, getirilen helagat mahsulleri, kanaatımıza göre yine bu ter ki b içinde mutalaa olun-
malıdır. 

Anadolu da yapılan belagat çalışmalarını, Arapça ve Türkçe yapılmış çalış
malar olarak, iki gurupta ele almak lazımdır. Mesela, Arapça yapılmış olan 
çalışmalar, genelde "şerh" ve "lıaşiye" niteliğini arzederken, Türkçe yapılmış 

Çalışmalar "te~lif" ve "terceme" niteliğini taşımaktadır. Arapça şerh ve Iıaşiyeler, 
"Meşarika" ekolünün ileri gelir temsilcilefind~n es-Sekkakl'nin "Miftahu'l-u~ 
lfım"unda yeralan beHl.gat kısmı ile bu kısım üzerinde yapılmış olan "l'elh1s", 
"Şerh" ve "Haşiye"Ier etrafında cereyan etmiştir. Celalüddin el-Kazvi11i (öl. 
739/1338)'nın "Tellıisu'l-ıniftah" isimli eseri ile buna Şerh ·olarak yazdiğı ''el
izah" isimli eseri, yine Sekkaki'nin eseri üzerine Abdurranman el-İci (öl.756/ 
1355) tarafından "el-Fevaidü'l-ğıyasiyye" adıyla yazılan telhls ve bu telhisler 
üzerinde yazılmış bulunan şerh ve haşiyeler, adeta bir Sekkaki gurubu meydana 

· getirdi$i görülmektedir. Gerek ·bu latapların ve gerekse el-K?zvini'nin "Telhl.s"'ı 

(1)Ariadoİuda kemikleşen Türk-İsilim medeniyetinin maddi ve manevi mimarları arasında 
önemli yer i~gal eden Mevlana (öl. 1273 m.)'nın Belht'ten, Cemalüddın Aksarayi (öl. 1389 

m.) ile Musannifek (öl. 1471 m.) 'in Herat'tan, Emir Buhar! (öl. 1429 m.} 'nin Buhara'dan 

Ali Kuşçu (öl. 1474 m.)"nun Semerkand'tan ve o bölgeden daba nice alimlerin Anadoluya 

göç ettikleri, tevatür dderecesnde sabit bir gerçektir. 
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üzerine Sa'düddin et-Taftazani (öl. 792/1389) tarafından "el-Mutavvel" ·ve "el-,; 
Muhtasar" adıyla yazılan şerhlerin Anadolu medreselerinde ders kitabı olarak 
takip edilmiş olması; aynı dil ile daha başka bir hayli şerh, haşiye ve ta'Ilklerin 
yazılınasina sebep olmuşturı. 

_Burada -bizce üzerinde durulması ve belirtilmesi gereken ön_emli bir husus. 
· vardır ki, oda şudur: Şerh ve haşiye adıyla yazılan bazı eserler; bu isimle.de değil 

de, müstakil çalışmalar olarak takdim edilmiş olsaydı, çok daha faydalı bir yol 
izlenmiş olacaktı. Mesela Hasan Çelebi (öl. 886/1481)'ıiin 'el-Mutavval" üzerine ' 
yazdığı ''Haşiye"si, orijinal fikirlerle dolu olmasına rağmen, maalesef "haşiye" 
tabirinin donukluğti altında zayolup gitmektedir. Keza _adı geçen el-İci'nin on 
varak cıvarındaki "Telhis"ını, Taşköprüzade (öl. 968/1560) 280 küsur sayfa_içüıde 
şerh ve izıilı ederek, metinde işaret· dahi edilmeyen bir hayli· belagat konularına 

· açıklık getirmesine rağıııen, eserin şahsıyeti, yine maalesef "Şerh" tabirinin bık
tırıc~ maskesi altında ezilip yok edilmektedir. Burada tek tek tanıtam:ıyacagımız 2. 

·diğer şerh ve haşiyeler için aynı hükmü vermeırıek elde değildir. Bunun yanında, 
bela.ğat ilminin girift problemlerini müstakil risalellerle izah eden, bazı önemli 
tartışmaları gündeme getiren ve "Telhls"leri ·daha . da telhis edip sonra da şerh 

. eden Anadolu İnüellifleri de az değildir. Örnek olarak bir kaç tanesine temas et
mek isteriz. 

: ''Müftiyyü's-sakaleyn'' namıyl~ · mc:şhur Şeyhu'Hslam İbn Kemaı- ~hmet 
Şemseddin Efendi (öl. 940/1534), Dini' ve Edebi sahalardaki muğlak (kapalı) 
meselelerle boğuşmaktan zevk alan bir alim olarak· gö.riUmektedir. Balağat ·aıa
nında yazdığı. "Üslfıb~'l-Hekim", ·"Telvinü'l-Hitab", "et-Teğlib", · "el~Havassu 
ve'l-mezaya;, "Tahkiku'l-müşakele", "el-Mecaz", "İlmü'l-Maani ve'İ-Beyan", 
"Tahldku İ'cazi'l-Kur'an"' ve "en-Nazmu ve's-Sıyağa" · gibi risaleler13, onun 
girift proplemlere çözüm aramaktan ne kadar zevk aldığını ortaya koya-n önemli 
belgelerdir. Posaya yer vermeden ilmin özüne dalan İbn Kerriai, kendi orijinal 
fikirlerini s~rgilerken, o konuda. söz söyle-yenleri de ihmal etmemiştir. Mesela 
adı geçen son risalede "Na~m ve Sıyağat'' konusunu. işlerken, asırlarta belagat-_ 
çıları meşgul eden Abdulkahir el-Cürcani'nin· bu isimle meşhur olan nazariyesini 
kamprime haline getirip takdim ettiği görülmektedir. Bunu yaparken de, es-Sek
kaki, el-Kaz-i.rini, et-Taftazani ve Seyyid Şerif eı..:cürcani (Öl. 816/1413) gibi meşhur· 
belagatçıları tenkit etmeden geçememiştir. Bu tep'kitüslfıbu, diğer risalele'rin ortak 
karakteri mahiyetinde görülmektedir. Sekkaki'nin adı geçen· "el-Miftah"ıİiı ten-

(1) Telhis üzerine yazılinış şerh ve haşiyeler içn bk. Keşfu·z-zıınfın, l, 473, vd. 

(l) DiğerAnadolu müellif ve e~erleri için bk Keşfu'z-zııniln, göst yer; Ahmet Mustafa el-Me-. 
rağı,Tarihu ulfımil~belağa, s. 150, 154,161,165,169,170,171,176,178,181,182 

(3) Resail Macmuası, Şahsi Ktp. yz,.; sözü--edilen belaga• risale!erinden sadece iki tanesinin, 
"Tahkiku'l-mü~akele" ile "Üslübü'l-hekim''iri basıldığı t<örülüyor (bk. Recail-i İbn-· Kemal 
~-II, 1896t . 
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kit :ve tashih ederek ''Tağyirü'l-Miftah"l ve "el-Miftah" ile yukarda sözü edjJen 
"el-izah" isimli eserlerde yer alan şiirleri açıkladlğı "Şerhu ebyati'l-İziıh \re'l-Mif~ _ 
tah" 2 adlı başka eserleri de vardır. 

Anadolu müelliflerinden adı geçen- Taşköprüzade, "Mesalikü'l-lıaHis fi Me-
-hiiliki'l-havas" 3 adlı risalede önemli bir tartışmayı gündeme getirmektedir. Tar
tışmanın mahiyeti ve konusu şöyle: Takriben kendisinden 150 yıl önce, meşhur 
hükümdar Timurlenk (öl. 1405 m.)'iri huzurunda, yukiırd::ı. sözü edilen iki meş:" 

hur aljm Sa'düddin Taftazani ile Seyid- Şerif Cürcanı arasında bir münazara 
vuku bulmuştU. Konusunu ''uHl.ike ala hudern min Rabbihim" (el-Bakara, 2/5) 
ayetindeki ''İsti' areler"in meydana getirdiği bu m ün azaranın hak e. mi, Nü'manüddin 
Ebu Abdilcebb;;ı.r el-Mu'tezili, Taftazani'nin aleyhine hüküm vermiş ve hatta Tafta- · 
zani'nin, bu haksız; mağlubiyete dayananııyarak kısa bir zaman sonra ölümüne se
bep olduğu rivayet edilmektedir. 4 İşte Taşköprüzade, takriben birbuçuk asır sonra 
konuyu-y~niden gündeme getirerek adeta bir mahkeme kurup sağlam gereicçe1erle, 
Taftazani'nin haklanı ve perestijini iade etmeye çalıştığı görülmektedir. Hiçbir iJ?.at 
ve ta'assuba kapılmadan, sadece hak ve hakikatı ortaya koymak için gayret har
cadığını ve bunda da muvaffak . olduğunu, dikkatle tetkik edilince İlahi feyzin 
sadece bir kavme tahsis edilmediğinin anlaşılacağını ve eski aliınlerin geçme
siyle ilmin· de gömülmediğini söyleleY,erek, büyük bir güvenle konuya giriştiğini 

beyan etmektedir. s Risalenin konu başlıklan da dikkati çekmektedir. Mesela 
"Mukaddime" (öncii), "Meym:ene" (sağ kanat), "Meysere" (soı- kanat), "KaJb"
(merkez) ve "Saka" (Öncü~ün zıddı, artçı) gibi fasıllarİa kurduğu risalesiiıi, adeta 
brr askeri tertib ve taanuz planına be~zetmektedir, ki, buda pek çiuyulmanıış bir 
taksimat usulfıdur . 

. Önce ':Telhls" yazıp, sonra da bu telhise şerh yaza~ri Anadol~ı ıİıüellifleri de 
vardır. Bunlardan birisi; o devrin Amasya Müftüsü Hızır b. Muhammed (öl. 
1100/1688)'tır. Mesda önce "Ünbfıbü'l-belağa fi yenhfı'il-fasaha"6 isiınli metni 
te'liC etmiş, sonra da "~1-İfaı;a li Ünbfıbi'l-belağa" 7 adlı şerllii:ıi yazmıştır. 
Eserlerde sekkaki ve gurubunun taksimat sitili hakim ise de müellif kendi iİmi 
şahsiyetini ortaya koymak için Önemİi gayretler göstermektedir. 

(1) el~Meraği, Tarihu ulfımi'l-beHiğa, s. 178; TA. XXI, 481 

(2) bk. Sü!eymanıye (Reşid ef.). Kütüp. m. 882 

(3) Şahsi Ktp. yz. 

(4) bk. Keşfu'z-zunün, ll, 1663; e!-Meraği Trihu ulumi'l-be!Ma, s. 158 

(5) Risalenin giriş kısmında, taraflar arasındaki bu münazaraya ve hakemin _taraflı tutumuna 
Işaret edildikten sonra şöyle denmektedir: "Allahın fazi ve yardımı ile Hakk'ı batıldan 
ayırt ettim. Bu saygın talepte Allah'ın bana nasıllütfettiğini gördüğünde, İlahi feyizlerin 
Sadece bir kavme ait olmayıp-diğerlerine de şaınil olduğuna sanırımki kanaat getireceksin" 

(6) Bağdadi, İzahu'l-meknfın, 129; Bağdadi bu metni, Muhammed b. Cafer el-Amasl'ye isnad 
etmektedır ki, isabetsizdir. 

(7) Şahsi Ktp:, yz.; Bağdadi, Ayn. eser,- I, 108. 
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.A__nadolu'da Türkçe olarak yapılan belagat çalışmalarına gelince ... -· 

Tespitierimizegöre ilk Türkçe belagat te'lifi, İsmail AnkTiavi (öl. 1041/1631) 
tarafından "Miftahu'l-belfiğa ve Mısbahu'l-fesaha" adıyla ortaya konmuştur~ ı 
Arapça, Farsça· (genelde Mesnevl'den) ve Türkçe misallerle süslenen bU küçük 
eser, edebiyat yolunda açılmış olan belagat kapılarının ilki olması hasebiyle · 
oldukça önenılidir. Maani ilminin yer almadığı eserin birinci babında "Genel 
kavramlar", ikinci babında "Beyan", üçüncü babında "Bedi" anlatılmış ve dör~ 
d üncü bab olarak da "İnşa İlmi" ilaY._e ~dilmiştir. 

Diyarbekir'li Sait ·paşanın (öl. 1309/189.1) "M1zanü'l-edeb"2 adıyle yazdığı 
eser, be-lki de Tfukçe olarak vaz•lmış bdfgat e8erle::rinin en güze1idir. 144 sayfalık 
(küçük ebat) giri~ bölümünün 51) sayfı:ı.sinda "fesahat" ve "be!agat" kavr?mlarını 
izah et niş, girişin geri losmını ise muhtelif Türkçe şürlerle tamaml~mi.ıştır. 
,;Maaru" "Beyan" ve "Bedi" sırasıyla iŞiediği konularda, nazm ve nesi: olarak 
kullandığı misş.llerin hepsi Türkçedir. Sait Paşa bu eserinde, "Meşarika" ve Bü
leğa" ekallerinin husus!yetlerini arz etmekle bir "Terkibcilik" örneği verdiği 
söylenebilir . 

. Meşhur edib Mi.ıallim Naci (öl. 1310/1893), sözlük mahiyetinde dahi olsa, 
belagat · deyimlerine dair en sağlam bilgileri, özellikle Türlc Edebiyatında kulla-

. mlan edebi terimleri ihtiva eden ve "Istılahat-i Edebiye" 3 adıyle bilinen e~erini 
yazmı_ştir. M. Nacl ayrıca, "İ'caz::i Kur'an"4 adıyla bir başka risale de te'lif etmiş
tir. "Kitab-ı mukaddesiı:lliz Kur'an-ı Kerimin İ'cazından kim bahsedebilecek? .. 
Sözdeki ,i' cazın meratibinden h~blr olan fusaha ve bUleğa değil mi? .. " s soru 
ve ceyabını verdikten sonra, F. er-Ra.zl'den sitayışla bahsedip ''Fatiha" süresi 
tefskinde yeralan "Fatiha süresind~n istinbat olunan akli sırlar" 6 başlıklı kısmını, . 
aynı· başlıkla terceme ederek eserine ithal ettiği götülmektedir7. 

- . . 

Önenıli belagat te'liflerinden birisi de, Cevdet Paşanın (öl. 1895 m.) "Bela-
gat-i Osmaniye" s isimli eseridir. Sekkakl gurubunun metoduna gör~ işlediği konu
larda, aralarında kendine ait bir hayli beyitlerin de yer aldığı hep· Türkçe ınİ

saller kullanmıştır. Son kısım olan "Bedi"'e, . "Tarih Düşürm~ Sanatı"nı ilave 
ederek, önceleri görülmiyen yeni bir ·raslı ·ihdas etmiştir. Edebiyat çevrelerinde 

(1) Bu eser ilk kez "Tasvir-i Efkar" matbaasında, 1284 (1867) de basılmıştır. 
(2) Bu eser, 1305 (1887) de İstanbul'da basılınıştır. 

(3) 1307 (1889) İstanbul 

(4) Bu risale önce "Tercüman-ı Hakikat" gazetesinde makale olarak yayınlanl:nış, daha sonra 
müstakil olarak 1308 (1890) da İstanbulda basılmıştır. 

(5) Ayn. es.er, s. 5 

· (6) .er-Razi, Tefsirü'l-Kebir, I, 179 

(7) M. Naci, Ayn. eser, s. 10 vd. 

(8) 1298 (1880), İstanbul 
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me:ydana getirdiği tartıŞmalar sebebiyle bu eserin, önemini daha da artırdığı gö
rülmektedir ı. 

Recaizade Ekrem (öl. 1914 m.)'in te'lif ettiği "Ta'lim-i. Edebiyat" isimli 
eserinin, o devirde yeni bjr çığır başlattığı söylenebilir .. Me·sela alışila gelmiş olan 
Sekkaki gurubunun te'lif metoduna, yani "Maani", "Beyan" ve "Bedi'" ~taksi
mat usulline yer verilmeden, konular arası görülen münaseb~t sebiyle takdim ve 
te'hirler yapılmış~ eser üstün bir edebi zevk;. ve üslüb ile inşa edilmiştir. Müellif, 
eseriri tertibinde b~zı · Fransız~a eseriere müracaat ettiğiiii zikrediyorsa da ı, 
bu es~rlerin neler olduğuna işaret etmemektedir. Acaba bu. eserler, orij~al F
ransız belagat ilmini ihtiva eden te'lifler midir? .. Yoksa, doğu belagatından 
Fransızca'ya te:ı;ceme edilmiş olan belagat niahsülleri midrr? .. 3 Şöyle veya böyle,. 
her ne suretle olursa olsun, doğu ·belagatınd~ sözü edilmiyen yeni· bir şeyin ihdas 
veya ithal edildiğini söylemek oldukça zordur. Yukarda sözü edilen belagat 
ekallerinin ortak karakterleri ciddi bir şekilde tetkik edilince, soz konusu eserin 
bu ortak karakterin bir ınahsulfi olduğu görülecektir: ~atı yazariarına ait bazı 
edebi metinlerden örnekler verilmiş olması, bir. "Tanzimatçılık" vasfıdır. Bela:
gat, bir gramer bilgisi değildir. Zihinde oluşan manamu gramer düzenine uygun 
olarak aktarılmasıdır. Biriaenaleyh düşünebilen h~r niilletin gerek şiiri ve gerek
se edebi nesri ile rahatça istişhad olunabilir ve bu istişhad, yani konuların izahın-
da kullanılan misaller, ilmin karakterini etkileyemez. · 

1v1a)::ıastır'lı M. Rifat'ın te'lif ettiği "Mecanii'ü'l-edeb" adlı serinin ilk dört 
kitabı111 (Usi\1-ü Fesahat, Maan!, Beyan ve Bedi'i) hatırlatmadan geçeıniyeceğiz. 
Bu eser, Selckaki gurubunun ı:p.etodu üzere hazırlanmış ve üç dil ile, yeni Türkçe 
.A..rapça ve Farsça bol örneklerle beslenerek meydana getirilmiş değerli bir eserdir. 

Hulasa olarak denebilir Id Anadolu belagat çalışmaları, genelde "Meşarıka" 
belagat ek<;>lünün hakim olduğu . ve diğer ekallerden · de rahatça istifade . ettiği· 
bir görünüm arietmektedir. Türkçe yapılmış olan belagat çalışlalarının bizce 

(1) "Mf4anU'l-beliiğa" ve "S"efinetü'l-belaga" isiinli eserlerin sahibi Abdu~rahıİıan Süreyya (öl. 
1904 m. ) tarafından C. Paşanın bu eserine "Ta;likat-i belagat-i Osırianlye" adıyla bir kritik 
yazılmıştır. Bir.Hukulc talebesi tarafından "Halli ta'likat" adıyla A. SüreyYa'ya cevap veril
miş, bu cevap aynı müellif tarafından "Tahlil" adıyla red~ edilmiştir. Bu kez yine Hukuk tale
belerinden bir grup (Mehmet Faik, Mahmut Esat ve Ali Sedat), "Reddi Tahlil" adıyla kar
şılık vermiştir. "Edebiyat-i Osmaniye" adlı değerli eserin sahibi ve C. Paşa'nın söikonusti 
eserine (ilk kırk sayfas;na) "Şerhu'l-belağa" ·adıyla şerh yazan Hacı İbrahim ef. (öL 1889 
m.)'de bu kavgada yeralarak "Temyiz-i Ta'likat" adıyla, A. Sür~yya'ya sert bir cevap :ver-. 
_miştir. A. Süreyya "Lüzfım-ma layelzeıı:ı:"adlı bir makale ile itirazd;ı bulunmuş, bu kez 
Mahmut Esat tarafından" "İ tmam-i Temyiz" adlı risale ile reddedilmiştir. 

(2) bk. Ta'lim-i Edebiyat, s. l3 

(3) Mesela, Mir Şemsüddin ei-Fakir'in- "Hadaiku'l-belağa" isimli eseri, müsteşrik M. Garcın 

De Tassy tarafından "Rhetorique Musulınanes'?adıyle 1832'de Fransızcaya terceme edilmiş 
ve 1844'te Paris'te neşredilmiştir (bk. A.Ü.Kütüp. -Fındıkoğlu; nr. 892. 7, .T 27) 



en önemli özelliği, "Edebiyat için Belagat" imajım vermiş olmasıdır. "Kur'an' · 
mn İ'cazım idrilk ve Edebiyat için belagat " gibi ikili hedef, Ayet ve Hadislerden 
misaller verilniemekle, bir hedefe inhisar etmiş oldu: İslam alemine nisbetle bu 
ilmin batıda daha az gelişmiş olması, öyle samyoruz ki bu hedefin teke münhasır 
kalmasından ileri gelmektedir. Her halde Kur'an'ının İ'cazı üzerinde yapılİnlş 
bulunan sayısız çalışmalar dikkati çekmiŞ olacak ki , İncil'in beliigatı üzerinde 
yeni araştırmaların yapılacağırivayet edilmektedir!. Anadolu belagat çalışma
larının ölüme terkedilişi, karnımza göre bu inhısarın sonucudur. "Ölüm" · 
ta'biri, hiç de abartılıınş bir ta'bir değildir. Zira Ahmet Reşit Rey (öl. 1956)'in. 
1910 tarihinde basılan "Nazariyat-ı Edebiye" isimli eserinden sonra, derli toplu 
te'lifin göze çarQtığı söyknemez. Tahirü'l-Mevlevi (öl. 1951 m.)'nin sözlük malıiye
tİndeki "Edebiyat Lugatı" dışında , harf .inkılabından sonra ciddi bir belagat ça
lışmasının yapıldığına henüz şahit olamadığıımzı üzülerek kaydetmek isteriz. 
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